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BEPBAJIbHE BUPAKEHHA TARTUEN HEACHOCTI
B AHIVIOMOBHOMY XYJO:#HBOMY JINCKYPCI

AHoTamisi. Y CTaTTi MOAaHO OIVIsI OCHOBHHUX 3aC00IB BEp-
0aTbHOTO BUPAKEHHS TAKTHKH HEsCHOCTI. JloBe/ieHo, 110 BTi-
JICHHS TAaKTUKHU Iepeadadae MaHIMyIIALiI0 TaKUM [apaMeTpoM
iHopmanii, Ak i sIcHICTb 1 3po3yMinicTh. LI TakTHKa 03HaUae
YHUKHEHHSI TIOBIZIOMJICHHS KOMYHIKaTHBHO 3Ha4ymioi iHop-
Mauii uepe3 yckiaagHeHHs ii po3yMiHHsa. BuaineHo cnocobu
peanizauii TaKTUKU HEACHOCTI uepe3 30UIbLICHHS (HEOXHO-
3HAYHICTh) 200 3MEHIIEHHs (HESACHICTh) KiJIBKOCTI BapiaHTIB
iHTepnpeTauii iHpopmaii.

Ku1040Bi cji0Ba: KOMyHIKaTUBHA CTpATEris, KOMyHIKaTHB-
Ha TaKTHKa, CIOCI0 yXWIBHOCTI, HESICHICTh, TAKTHKA YaCTKO-
BOro OJI0KyBaHHS iH(popMauii.

MocranoBka mnpobaemu. KomyHikaTHBHO-parMaTHyHa 30-
PIEHTOBAHICTh JIOCII/DKCHHS Tepe0ayae PO3Is)l aHIIOMOBHOTO
XYZIO)KHBOTO JAMCKYpCY MepeayciM He 3 MO3HLil MOBHOI HiHHOCTI
CaMOT0 TEKCTY, a 3 PaKypcy iHTEHIIHHO-LITHOBHX XapaKTEPHCTHK,
3aK/1aJICHIX MOBLISIMH B TOMY UM iHILIOMY TIOBiIOMJIEHH.

[TepioueproBiM MpeIMETOM iHTEpECY € TAKTUKO-CTpaTerivyHa
«CXeMa» CY4acHOTO XyIOXKHBOTO aHITIOMOBHOTO THCKYPCY, 30Kpe-
Ma, i yac peanizauii crpaterii yxuisHocti. L ctpareris peamisy-
€TbCS B CUTYAL[IAX, KO O4iKyBAHHS MOBIIS 1 CITyXaua 100 Kislb-
KOCTi HajiaHoi i oTpumanoi inpopmawii e criiBnafatoTs. Bemukuii
BILTHMB Ha Peai3aLlito CTpaTerii il TaKTHK yXHIbHOCT] Ma€ KOHTEKCT,
KNI BU3HAYAETHCS 0COOMMBOCTAMH COLIATBHOTO KOHTEKCTY, BHY-
TPINIHBOI CTPYKTYpH CHIBPO3MOBHUKA (HOro 3HaHb, MOTped, Oa-
’KaHb, EMOIIId, TIOYYTTIB TOMIO) TA CAMOAHAMI3y (AHANI3 BIACHUX
3HaHb, MOTPe0, ycTaHOBOK TomI0) [ 1].

JlocaipkeHHS TPYHTY€EThCA HA TIMOTE3i, M0 YXHMIBHICTh peai-
3Y€TbCA 32 YMOBH TIOPYLIEHHS OTHOTO 3 MOCTY/ATIB 200 3araibHOro
TIPYHITAITY KOOTIEpali [2], yHACIiHOK YOT0 Bif0YBAETHCS BiMOBA Bijl
KOOTIEPAILii («TTOBHA» YXIIBHICT) 200 OJIOKYBAHHS KOMYHIKAIIi{ B 3a-
JIAHOMY HAIPAMI 4 3aJIAHAM CTIOCOOOM («JaCTKOBAY YXUIBHICTB).

AHani3 ocTaHHix jgocaimkens i mybmikauiii. [lin sac mocrmi-
JUKEHHS YXHJIbHOCTI BPAXOBYBATUCh HATPALIOBAHHS HAYKOBLIB, 1O
0a3yI0ThCA HA TAKMX CYYaCHHX TIHTBICTHYHHX TEOPISX 1 TEOPETH-
KO-METOTOJIOTIYHIX 3acanax KOMYHiKaIlii: Teopii MOBJICHHEBHX aKTiB
(Jlx. Ocrin [3], Ix. Ceps [4], A. BexxOumpka [S]) i Teopii MoByeH-
neBoi gistteHOCTI (D.C. bartesiry [6], O.4. Toitxman [7], €.B. Kimoes
[8], I1. bpayw, C. Jlesincon [9], JI. Topmow, JIx. Jlakodd [10]).

MeToto cTaTTi € TOCTIINTH HEACHICTD AK TAKTHKY YXWITHHS
BIJI BITOBI/I Ha 3aIATAHAS Ta MPOAHANIZYBATH OCHOBHI 3ac00H i
BepOAIbHOTO BUPAXKEHHS B aHIIOMOBHOMY XYZI0XKHBOMY JIHCKYCI.

Buknag ocHoBHoro Martepiady. KomyHikaTuBHA TakTHKa
€ KOHKpETHUM CIOco0OM peanizarii iHTEeHIIHHOI mporpaMu Jiic-
Kypcy, fka 3a0e3neuye ONepaTHBHE pEAryBaHHS HA CHTYaIIilo
Ta KOHTEKCT 1 IPYHTYEThCS Ha MOBICHHEBHX BMIHHAX CIiBPO3-
MOBHIKIB. TaKTHKa Ma€ TIEBHY 3HAKOBY PEMpPe3eHTaIlio, i «CIo-
ci0 il BCTAHOBNEHHS KEpPYEThCS CKCILTIMTHOK IHQOpPMAIIEI»
[11, c. 240]. Ockinbku came TAKTHKY € PAKTHIHAM IHCTPYMEHTOM
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JOCTIDKEHHS CTpaTeriii i HAArTh Matepiai JUIf JiHTBICTHIHOTO
aHalTi3y, CTPaTeriio YXMIBHOCTI JIOTIYHO OTICATH Yepe3 pearizalii
OCHOBHHX THIIOBUX TAKTHK.

TakTika HeACHOCTI BKMBAETHCA TTij] 4aC €KCILTyaTallii Kareropii
cnoco0y (BUCIOBITIONCA SCHO: YHUKAH HE3PO3yMLTHX BPA3iB, HEO-
JHO3HAYHOCTI, 0araTociiB’s).

BoHa € TakTHKOIO YacTKOBOI YXIMNBHOCTI i Tiepen0ayae MaHi-
TYJIAIII0 TaKUM MapameTpoM iHdopMaii, K ii ACHICTB 1 3po3yMi-
Jicte. Ll TakTHKA 03HAYAE YHUKHEHHS TOBITOMJICHHS KOMYHIKa-
THBHO 3HAYYTIOi iHGOpMAITi depe3 yCKIaIHeH S 1i po3yMiHHS.

VCKITaHUTH PO3YMiHHS iH(OpMaITii MOXHA [epe3 30iTbIIeH-
H a00 3MEHIIEHHS KUTBKOCTI BapiaHTIB iHTEpIpeTanii iHdopmarii.
Ko MoBetts 3011b11ye KiNbKICTh BapiaHTIB iHTEpTIpeTartii iHdopma-
11ii, BUHIKA€E HEOHO3HAYHICTD, Y pasi SMEHIIEHHs KiTbKOCTI BapiaH-
TiB {HTepIpETALii BUCIOBIEHHS MA€EMO CIIPaBY 3 HEBU3HAUYEHICTIO.

Yacto BUHHMKAIOTH TPY/HOI 3 BU3HAYEHHSIM HEOTHO3HAYHIX
1 HeBH3HAYeHNX cMucniB BucrmoBneHHs. k. [llanens ykasye, mo
HEOIHO3HAYHICTE (ambiguity) B3aram HEe Mae MiCIi, OCKLTBKH
B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi CIyXad 3aBXKIH Jia€ BU3HAYCHY iHTEp-
TPETAIIiio TIOYYTOMY, HaBiTh He TTiI03PIOI0YH PO ICHYBAHHS IIIE Jie-
KIJTIBKOX CMOCOOIB MPOYMTAHHS TOTO CaMoro BUciosneHHs [ 12]. Yei
BHTIAJKH, KOITH TIPOYMTAHHS BUCIIOBNEHHS BIIPI3HACTHCA BiJl OJIHO-
3HAYHOTO, IOCJIIIHAILS 3aPAaXOBYE 710 HEBU3HAUCHOCTI (Vagueness).

[Tin uac aHamisy crparerii BUIAEThCs TOULTHHIIINM POPI3HATH
HEBHM3HAYCHICTD 1 HEOJHO3HAYHICTb, OCKUIBKH iCHYBAHHS JBOX PiB-
HO3HAYHHX CMUCIIB BHCJIOBICHHS BBAKAETHCSA TIPHITHATHAM Y CHTY-
aIlii, KOJIM TaKa JIBO3HAYHICTH CTBOPEHA MOBLIEM IIIECIPSIMOBAHO.

TakTHKa HEICHOCTI B KOPIYCi A0CII/KEHHS TPeCTaBeHa IBO-
Ma Croco0aMu: yXUIbHICTIO Yepe3 3011bieHHs (64%) Ta 3MeHILIeH-
HsM (36%) KiTbKOCT] BapiaHTiB iHTEPIpETALli OBIOMICHHSL.

Y I0oCTijukeHH] 10 BUIAJIKIB YTUICHHS TAKTHKM HESCHOCTI He
HAJIeKAH Ti BUTAIKH, KO CTIIBPOMOBHHK HE OTPUMYBaB iH(Op-
Mallii yepes Te, 0 MOBEIb HEMPABHIBHO OLIHIB HOTO Te3aypycHi
3HAHHS, CUTYALIil0 Y KOHTEKCT 1 HEOXHO3HAYHICTh/HEBH3HAYCHICTD
CTBOPEHI HUM HEHABMHCHE.

Y pazi 30inbLICHHSA KUMBKOCTI cIOcO0IB iHTepmperawii Bu-
CIIOBITCHHS (HEOHO3HAYHOCTI) MOBEIb YXIIAETHCS Bijl HA/IAHHS
KOMYHIKATHBHO 3HA4yIoi iHhOpMaLii, Ha#AIOuH CIIBPO3MOBHHKY
Oinblue K OAMH BapiaHt ii iHTEpHpeTawii, O 1HOAI YCKIaIHIOE
TPaBUJIbHE PO3YMiHHA HUM iH(OpMALIii:

PosristHeMo MprKIiaz HeOTHO3HAYHOT IHTEpIIPETALl] BIUCTOBIEHHS:

Neil was astonished at how pleasant the evening had been;
he had seldom enjoyed a game of chess more, and, thinking this,
said a little slyly, “Another game, another night, perhaps?” Sally-
Anne, her heart thudding in the strangest way when he asked her
this, as though he had said something much more intimate, and then
suddenly understanding by the ambiguous way in which he had
spoken that he had offered her other games than chess” (BNC;
HGE).
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V 1mpoMy TIPHKITaji MOBEIb HE MOXE 3BEPHYTHCDH JIO CITIBPO3-
MOBHHMKA 13 3alpOIICHHIM TPSAMO, OCKUTHKM BiH HEBIICBHCHHH
y HOTO peakiii, ToMy depe3 HeOTHO3HAYHE TIPECTABICHHS iH(Op-
MaIlii BiH MOXE 3PO3YMITH, K HOTO CITIBPO3MOBHHK CTABHTHCS
JI0 TOTO BapiaHTa, 110 HOTO ITIKABHUTB, & B Pa3i HETATHBHOI peakiii
3aBKIH MOKE CKOPHCTATHC IHITIM BapiaHTOM TTyMadeHHs.

[1ix yac 3MeHIeHHs KiMbKOCTi CIT0C001B iHTEpIpETaIii BICIOB-
TIeHHS (HeBH3HAYEHOCTi) MOBEIIb YXUIIIETHCS BL HATAHHS KOMYHi-
KaTHBHO 3HAYYIIO] iHpOpMAIlii, He Ha/jalodH CITiBPO3MOBHHKY KO/
HOTO TIPHHHATHOTO criocoQy ii iHTeprpeTartii, o YHeMOKINBIIOE
Oy/b-sike po3yMiHHS HIM I1i€i iHhopMallii, T00T0 haKTHUHO BiH Jae
HE3PO3yMLTY BiIMOBi/Ib:

He shook his head. “What then, Father? What should we do?”
“Do?” Li Shai Tung laughed; a soft, unfamiliar sound. “Prepare

ourselves, Yuan. That'’s all. Take care our friends are true. Sleep

only when we’re safe”. It was an uncharacteristically vague
answer (BNC, GUG).

[lpo Te, mWo cyxad He 3po3yMiB BIMOBiAI CHIBPO3MOBHHKA,
CBIjIaTh CI10Ba aBTOpa (It was an uncharacteristically vague answer).
Jlo BepOasIbHIX 32c00iB BUPAKEHHSI I1i€] TAKTHKY HAlEAKATh TaKi:

a) Bukopucranusi cynepediMBHX BHPA3iB: AKIIO OJHE TBEP-
JUKCHHS MOBILS CYTIEPEUNTDb 1HIIOMY, TO CITyXad TPOCTO HE 3MOXKe
BH3HAYNTH [IPABUIBHUI BAPiaHT 1 3p03yMiTH MoBifoMieHHS (“Yes
and no”, “Today and tomorrow” Tomo):

“Is there a specific reason the two of you don’t get along, or
is it more general?” “It’s specific and general, and none of your
business” (N. Roberts Heaven and Earth, p. §7).

3a omomoroo cymepewnisoi (pasu (115 specific and general)
MOBEI[b YCKIIA/HIOE PO3YMIHHS BITOBiM, HE 3aIMILIAI0NH ClyXade-
Bi JKOJHOTO MPUIHATHOTO BapianTa Ans ioro inTepmperarii. [Ipo
fioro HeOaxaHHS HalaBaTH 1HYOPMALIIO CBITYMTH TAKOXK (pasa
MOBLS “none of your business”.

0) Bukopucranus He3po3yMinuX BHPA3iB, KON MOBELb HE
MOJKE 3HAHTH CMUCITY BHCIIOBIICHHS:

“Robert. Yes, I do. Maybe when I get back to the States we
can work things out. Or maybe when he gets my message about
the bracelet he’ll come for me” She wanted to remember Robert.
Compared to this man Robert seemed safe. “Ah” Nickolas said,
starting for the door. “Just what is that supposed to mean?” “No
more, no less” She blocked him from leaving the room. “If you
want to say something, say it” (J. Deveraux A knight in shining
armor, p. 86).

Mogelib HAMaraeThest yHUKHYTH HaJIaHHS iHOpMAIIi], CBIiZoMO
Oy/ryroun cBOT BUCITOBNEHHS TaK, MO0 CITyXadeBi OyIo BaKKO iX iH-
TEpIPETYBATH.

B) BukopucranHs He3aKkiHYeHHX BHCJIOBJIEHb: SKIIIO MOBEIIb
«00OpHBAE» TBEPIKEHHS i TIEPEXOMUTB JI0 HITIOTO, T CBITIHTH PO
T€, 0 YaCTHHA KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIO1 iHQOpMAIlii BTpadeHa;

“So?” Jackson said. “The man might be checking in on
her. Seeng if she’s okay”. “That’s what I would’ve thought too
but...” Sawyer’s fuse was about gone. “But what?” he asked
angrily “I’'m_not sure if I’'m at liberty to say” (D. Baldacci.
Total control, p. 290).

Bucnosnennst “I'm not sure if I'm at liberty to say” cBizauTh
Tpo Te, MO MOBEIs He Oakae/He MOe HaxaBatH iHpopmariro. [ls
IIHOTO BiH 3QJTHINAE CBOE TBEPIUKEHHS He3akinueHnM ( “Thats what
I would've thought too, but...”), 3 omHOTO OOKY, BKA3yIOUH Ha TE,
110 YACTHHA KOMYHIKATHBHO 3HA4YII0i iH(OpMAILii HE BUCITOBJICHA,
a 3 1HIIOTO — IGMOHCTPYIOUH CBiif CyMHIB Y MOXJIHBOCTI Ha/[aHHS
iHdopMmarii.

r) YKUBAHHS 3aHANTO YCKIATHEHHX CHHTAKCHYHHX KOH-
CTPYKUHi i BUPa3iB, 10 NEPEIKOIKAIOTh IPABHILHOMY PO3yMiH-
HIO BUCITOBJICHHS:

“I don 't understand the Sharing”. "We are together in the ritual.
You will see it. You will feel it. My Fish Speakers are the repository
of a special knowledge, an unbroken line which only they share. Now,
you will partake of it and they will love for it. Listen to them carefully.
They are open to ideas of affinity. Their terms of endearment for each
other have no reservations”. More words, Idaho thought. More
mystery (F. Herbert God emperor of Dune, p. 215).

[Ipo TpymHOmi iHTepmpeTalii BHCIOBIEHHSA CBiTYaTh CIIOBA
MoBI (More words, more mystery), SKAi YCBIIOMITIOE, IO HE OT-
PHUMaB YiTKOi BIATIOBI/I Ha 3aITHTAHHL.

Bucnoskn. Oxke, cTpareris yXUIbHOCTI PEICTABIEHA KOMY-
HIKATHBHAMH TAKTHKAMU YXUIBHOCTI — TIOBHOTO ONOKYBAHHS: He-
aJIeKBaTHOCTI, HEIH(OPMATHBHOCTI, HESCHOCTI i HEpeNeBaHTHOCTI.
TakTHKH YXUIBHOCTI Peai3yroThes 33 YMOBH TOPYIIEHHS OJHOTO
3 TIOCTYMATiB 200 3araibHOTO MPHHIKIY Kooreparii. KoxkHa 3 Tak-
THK Ma€ CBOI CIOCOOM Ta BepOanbHi 3ac00H BTIICHHS B CyJacCHOMY
AHITIOMOBHOMY XyIOKHBOMY THCKYPCI.

Cepen TaKTHK YACTKOBOTO OMOKYBAHHS HAHTONMIMPEHINIO0
B QHIJIOMOBHOMY XYAOKHBOMY JHCKYPCI € TAKTHKA HEpeeBaHTHO-
CTi, 0YEBHJTHO, TOMY, III0 711 Ti pearni3atii — 3MiHH, TTi/IMIHA Y niepe-
XOJLy JI0 HOBOI TeMH — BiJl MOBIIS BUMAraeThes 3IHCHEHHS Oepaliii
MEHITIO] CKITATHOCTI, AHIXK IS TOTO, 100 peai3yBaTi TAKTHKY HesIc-
HOCTI, K BAMAra€ MOPODKEHHs YCKIaHeHoi imokyii. Hawmerm
YACTOTHOIO TAKTHKOK) YacTKOBOTO ONOKYBaHHS iH(OpMaIii € Tak-
THKA HESCHOCTI, fKa Tependadae MAHIMyIAIiI0 TaKUM TTapaMeTpoM
inopmari, sk i scHicTb 1 3po3yminicTs. Lg TakTHKa 03HAYaE YHUK-
HEHHS TIOBIIOMJIEHHS KOMYHIKaTHBHO 3HAUyIIOi iH(opMaIii uepes
YCKJIAJHEHHs 11 po3yMiHHs. BujiieHo croco0u peaizarlii TakTHKY
HEACHOCTI depe3 30UMbIIeHHs (HEOTHO3HAYHICTh) ab0 3MEHIICHHS
(HeACHICTB) KIMBKOCTI BapiaHTIB iHTEpIIpeTanii indopmarii.

[lepcrekTrBO0 TOCTIHKEHHS MOYKe OyTH BUSIBIICHHS T YHUKHEHHS
SIBHIIA GHTPOITIi MOBIICHHSI, TIO3UTHBHUM PE3Y/BTATOM KOO CTAHE BIO-
CKOHAJICHHS! KLTbKiCHO-SIKICHIX TIOKa3HHKIB iH(OpMALLi{ # MOKpalieHHs
B3aEMOPO3YMIHHS B YMOBAX MOHO- T2 MIKKYJIETYPHOI KOMYHIKaLIji.
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Mucsaruna U. M. Bep6ajbHoe BbIpa:keHHe TAKTUKH
HEeSICHOCTH B AaHIVIMHCKOM XY/105KeCTBEHHOM JIHCKYypce

AHHoTanus. B cTarbe nmoman 0630p 0CHOBHBIX CIIOCOO0OB
BepOAJILHOTO BBIPAKEHUSI TAKTHKH HESICHOCTH. JloBeneHo,
YTO BOIUIOIIEHHE TAKTUKU MPELYCMaTPUBACT MAHUITYIISIIHIO
TaKUM NapaMeTpoM HHGPOPMAIHH, KaK €€ SCHOCTh U MOHSAT-
HOCTbh. JTa TAKTHKA 03HA4YaeT U30eraHue COOOUICHHSI KOMMY-
HUKaTUBHO 3HAYMMOHM HMHGOpPMaIMM 4epe3 YCIOKHEHHE ee
MIOHUMaHUs. Brinenensl cnocoObl peanu3anny TaKTUKUA He-
SICHOCTHU 4epe3 yBeInyeHHe (HEOTHO3HAUYHOCTh) UM YMEHb-
nreHue (HesICHOCTh) KOJIMYECTBA BapUAHTOB MHTEPIPETALINH
nH(pOpPMAIIHH.

KnioueBble c10Ba: KOMMYHHMKAaTHBHAs CTPATerusi, KOM-
MYHHUKaTHBHAs TaKTHUKa, CHOCO6 YKIIOHYMBOCTH, HEACHOCTD,
TaKTHUKa YaCTUYHOTO OJIOKUPOBaHUS HH(HOPMALIUH.
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Misiagina 1. Verbal Expression of Unclarity Tactics in
English Literary Discourse

Summary. The review of key methods of verbal ex-
pression of Unclarity Tactics is given in the article. It
is proved that implementation of Unclarity provides
for manipulation of such information parameters as
clarity and neatness. This tactics is implemented when
the speaker wants to avoid giving communicatively rel-
evant information by making it less clear. The principles
of its realization are defined through increasing (ambi-
guity) or decreasing (vagueness) the number of options
of its interpretation.

Key words: communicative strategy, communicative tac-
tics, methods of hedging, Unclarity, tactics of partial blocking
of information.




